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Food

1   Acapulco Center 
Viale dei Ginepri, 93 | tel. 388 6967705
www.acapulcobibione.it
summer@acapulcobibione.it
Dalle 11.00 alle 15.00 menù bambino (0-10 anni) gratui-

to per ogni pasto adulto / vom 11 bis 15 Uhr Kindermenü 

(0-10 Jahre) kostenlos für jedes Erwachsenen Mahlzeit / 

from 11 a.m. to 3 p.m. children menu (0-10 years) free for 

each adult‘s meal; dalle 11.00 alle 17.00 1 pallina di ge-

lato gratis per i bambini (0-10 anni) per ogni consuma-

zione adulto al take away (pasto + bibita) / Von 11 bis 17 

Uhr 1 Eiskugel für Kinder (0-10 Jahre) für jedes Erwachse-

nen Mahlzeit zum Mitnehmen(Mahlzeit + Getränk) / from 

11 a.m. to 5 p.m. 1 free scoop of ice cream for children 

(0-10 years) for each adult‘s meal at take away (meal + 

drink); dalle 23 all‘1 snack salati di accompagnamento 

per ogni drink consumato al pub / Von 23 bis 1 Uhr sal-

zigen Snacks für jedes Getränk beim Pub / From 11p.m. to

1 a.m. savory salty snacks for every drink consumed in 

the pub; due gettoni regalo per la sala giochi per i bam-

bini (0-10 anni) per ogni consumazione adulto al bar/

gelateria / Zwei kostenlose Münzen für das Spielzim-

mer für Kinder (0-10 Jahre) für jedes Erwachsenen-

verzehr in Bar/Eisdiele / two free coins for the game 

room for children (0-10 years) for each snack at the bar/

ice-cream parlour

2   Alla Pergola 
Via Maja, 94 | tel. 347 2624852
info@allapergola.it 
20% a pranzo / Mittagessen / Lunch

10% a cena / Abendessen / Dinner

10% per asporto / Take away

Non cumulabile con altre offerte / Nicht kombinier-

bar mit anderen Angeboten / Not combinable with 

other promotions

3   Al Ponte 
Via Pineda, 1 | tel. 0431 430322
www.alponte.it | info@alponte.it 

6   Arte della Pizza 
Via Costellazioni, 89 angolo Via Taigete
www.facebook.com/ArteDellaPizza

7   Beercode 
Via delle Costellazioni, 60
www.facebook.com/beercode.bibione
macidrink@yahoo.it
Galletto alla brace, paninoteca, birre belghe ed artigiana-

li, cocktails / Gegrilltes Hähnchen, Sandwiches, handge-

fertigte und belgische Biere, Cocktails / Grilled cockerel, 

sandwiches, handcrafted and Belgian beers, cocktails

8   Cantina Rauscedo 
Via Aldo Moro, 4 | S. Michele al Tagliamento
tel. 0431 521569-0427 94020 
www.cantinarauscedo.com
info@cantinarauscedo.com
Vendita bottiglie di vino / Verkauf von Weinflaschen/

Sales of wine bottles

Partners
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10   Di Giovanni
Via Orsa Maggiore, 20 | tel. 0431 43117
info@hoteldigiovanni.it
Baby Menu gratis fino ai 10 anni (una gratuità 

ogni adulto pagante). Esibire la card al momento 

dell‘ordinazione. / Babyspeisekarte: gratis bis 10 

Jahre (ein Kind frei je Erwachsene). Die Card muss 

bei der Bestellung vorgelegt werden. / Baby Menu: 

free up to 10 years (a child free each adult). The 

Card must be presented when ordering.

4   Fusion Restaurant Lin 
Via Monticano, 5 | tel. 0431 439281
fusionrestaurantlin@gmail.com

11   LeBon 
Corso del Sole, 62 | tel. 0431 439805
www.ristorantelebon.com
info@ristorantelebon.com

12   Las Vegas 
Via Delfino, 168 | tel. 0431 430439
www.facebook.com/PizzeriaLasVegasBibione
Clown Show lunedì e mercoledì / am Montag und 

Mittwoch / on Monday and Wednesday; Country 

Live Music il martedì / am Dienstag / on Tuesday;  

Live Music + Paella il giovedì / am Donnerstag / on 

Thursday

5   Maccarello 
Via Maja, 58
www.birrificiobibione.it

13   Maci Drinks & Food 
Viale Aurora, 14
www.facebook.com/maci.drink
macidrink@yahoo.it

14   Milano 
Via Elettra, 6 | tel. 0431 43359
info@hotelmilanobibione.com
20% pranzo / Mittagessen / Lunch

15% cena / Abendessen / Dinner

15   Nice 
Via della Bilancia, 2 | tel. 0431 43149
info@hotelviennabibione.it

15   Nice Take Away 
Via delle Costellazioni, 39 | tel. 0431 43149
www.nicetakeaway.it
info@hotelviennabibione.it

16   Osteria del Porto 
Via della Laguna, 6 | tel. 0431 437293
osteriadelportopt@virgilio.it

17   Paron 
Corso del Sole, 214 | tel. 0431 430998
www.facebook.com/ristopizzeria.paron
ristopizzeriaparon@hotmail.it

48      Pizza Arlecchino 
Viale Aurora, 107
www.facebook.com/PizzaArlecchino

18   Venexia 
Via Sagittario, 27 | tel. 0431 437182
www.ristorantevenexia.it

Bar e Gelaterie 
Bar und Eisdiele / Bars and Ice-cream parlours

72   K2 
Via Costellazioni, 10 B/7 | tel. 347 6949931
www.gelateriak2bibione.it
ssbibione@gmail.com
Palline di gelato € 1,00 ciascuna / Eiskugeln € 1,00 

je / ice-cream scoops € 1,00 each
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Parchi divertimenti 
Freizeit und Unterhaltung
Parks&entertainment

20   Aqualandia
Via Buonarroti, 15 | Jesolo | tel. 0421 371648
www.aqualandia.it | info@aqualandia.it
Acquisto biglietti in prevendita € 29 anzichè € 33 per 

adulti (prevendite acquistabili presso gli hotel conven-

zionati e/o ABA Viaggi) / Kauf von Tickets im Vorverkauf 

€ 29 statt € 33 pro Erwachsener (verfügbar bei den 

teilnehmenden Hotels oder bei ABA Viaggi) / Purchase 

tickets in advance € 29 instead of € 33 per adult (avai-

lable at affiliated hotels or ABA Viaggi) / Animali non 

ammessi / Haustiere nicht erlaubt / Pets not allowed

21   Aquasplash
Viale Europa, 140 | Lignano Sabbiadoro 
tel. 0431 428826
www.aquasplash.it | mail@aquasplash.it
Ingresso omaggio per un bambino fino ai 12 anni a 

fronte di un adulto pagante intero (non cumulabile) / 

Freier Eintritt für ein Kind bis 12 Jahren alt in Beglei-

tung eines vollzahlenden Erwachsenen (nicht kumu-

lierbar)/ free ticket for a child up to 12 years old accom-

panied by an adult paying full price (non-cumulative)

Recinto per cani / Zaun für Hunde / Fence for dogs

73   Ente Tutela Pesca  
FVG - Acquario di Ariis
Via Lucina Savorgnan-Giulietta, 9   
Ariis di Rivignano Teor | tel. 0432 774147
www.entetutelapesca.it
acquario@entetutelapesca.it
Visite guidate gratuite all‘interno dell‘acquario e 

nell‘area esterna / Kostenlose Führungen im Aquari-

um und im Außenbereich / Free guided tours inside the 

aquarium and in the outside area / Cani al guinzaglio / 

Hunde an der Leine / Dogs on leash

22   Gulliverlandia
Via San Giuliano, 1 | Lignano Sabbiadoro
tel. 0431 423133 | www.gulliverlandia.it
mail@gulliverlandia.it
Ingresso omaggio per un bambino fino ai 12 anni 

a fronte di un adulto pagante intero (non cumula-

bile) / Freier Eintritt für ein Kind bis 12 Jahren alt 

in Begleitung eines vollzahlenden Erwachsenen 

(nicht kumulierbar)/ free ticket for a child up to 12 

years old accompanied by an adult paying full price 

(non-cumulative) / Cani al guinzaglio / Hunde an der 

Leine / Dogs on leash

23   Luna Park Adriatico 
Via Orsa Maggiore/Piazza mercato 
Per ogni biglietto / Für jedes Ticket / For each ticket

Escluso abbonamento / Ausser Abbonement / Exclu-

ded subscription
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25   Parco Junior 
Viale Centrale, 16/B | Lignano Sabbiadoro
tel. 0431 721370
www.parcojunior.it | info@parcojunior.it
Sconto su acquisto Happy Day giornaliero (non cumu-

labile con altre promozioni) / Rabatt von Kauf auf Hap-

py Day täglich (nicht kombinierbar mit anderen Ange-

boten) / discount on purchase Happy Day daily (not 

combinable with other promotions) / Cani al guinzaglio 

/ Hunde an der Leine / Dogs on leash

26   Parco Zoo Punta Verde
Via Scerbanenco, 19/1 | Lignano Sabbiadoro
tel. 0431 428775
www.parcozoopuntaverde.it
info@parcozoopuntaverde.it
Ingresso omaggio per un bambino da 3 a 11 anni a 

fronte di almeno un adulto pagante intero (non cumu-

labile) / Freikarte für ein Kind von 3 bis 11 Jahren alt in 

Begleitung mindestens eines vollzahlenden Erwach-

senen (nicht-kumulativ) / free ticket for a child from 

3 to 11 years old accompanied by at least an adult 

paying full price (non-cumulative) / Recinto per cani / 

Zaun für Hunde / Fence for dogs

27   Reptilarium 

Taygor Live Reptiles
Piazza Treviso, 6 
Sconto a persona (non cumulabile) / Rabatt pro 

Person (nicht kumulierbar) / discount per person 

(non-cumulative)

28   Parco Rio Arcobaleno 
Via Meduna, 42 | mob. 339 5830123
2 gettoni omaggio sull'acquisto di uno degli abbona-

menti, da utilizzare su un‘attrazione a scelta / 2 freie 

Münze beim Kauf eines Abonnements, auf einer At-

traktion der Wahl / 2 free coins by purchasing one sub-

scription, to use on an attraction of choice

Minicars - Safari - Formula 1 - Tappeti elastici / Tram-

poline / Trampolines / Mini Bumpers sull‘acqua / Mini 

Wasser Bumpers / Mini water Bumpers

Animali ammessi / Haustiere erlaubt / Pets allowed

29   Sea Life
Piazza Venezia, 28/29 | Jesolo Lido
tel. 0421 381787
www.visitsealife.com/jesolo
infosealife@gardaland.it
Ingresso unico € 10 a persona. Sconto valido per il pos-

sessore della card + max 4 accompagnatori / Eintritt pro 

Person € 10. Rabatt gilt für die Inhaber der Eintrittskarte 

+ max 4 Personen / Ticket per Person € 10. Discount ap-

plies to the owner of the ticket + max 4 people

Animali non ammessi / Haustiere nicht erlaubt / Pets 

not allowed

Noleggio natanti 
Verleih von Wasserfahrzeugen / Rental of Boats 

30   Acqua Sports Tecnology  
"Banana Boot"
Arenile Hotel Lido | mob. 340 4816383
Sconto a persona solo su Banana Boot / Rabatt pro 

Person nur auf Banana-Boot / discount per person 

only on Banana Boot

31   Noleggio Natanti  
Rudi Blasigh
Arenile Spiaggia Pluto | mob. 335 6614379

32   Noleggio Natanti  
Favro Massimo
Arenile Hotel Ambassador
mob. 338 3352758
Su noleggio pedalò / auf Tretbootverleih / on pedal 

boat rental
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33   Noleggio Pedalò  
e big Banana-De Lorenzi Luigi
Arenile Piazzale Zenith | mob. 346 3022850
su noleggio banana boat e ciambelle / auf Bana-

na-Boat und Aufblasbarer-Donut Verleih / on Ban-

ana Boat and Water Donut rental

34   Water Sport Center  
Parasailing
Via del Sagittario, arenile Aparthotel Imperial
Paola 338 9682363 | Renato  335 5459897
www.facebook.com/pages/Parasailing-
bibione/819897884708468
Parasailing / Crazy Ufo / Water skiing / Taxi Boat

Noleggio Windsurf 
Windsurf-Verleih / Windsurf rental

35   Gigi Windsurf School 
Arenile Lido dei Pini
mob. 328 3717763 | gigisurf@hotmail.it
Noleggio windsurf, corso di prova di 2 ore / Wind-

surf-Verleih, 2-Stunden Schnupperkurs / Windsurfing 

rental, 2-hour trial course 

36   Wind Water 
Arenile Capalonga | mob. 338 4451036
sciroccowindsurfing@gmail.com
Noleggio windsurf, corso di prova di 2 ore / Wind-

surf-Verleih, 2-Stunden Schnupperkurs / Windsurfing 

rental, 2-hour trial course 

37   Windsurfschool Boscocanoro 
Arenile Bosco Canoro | tel. 348 9018068
www.boscocanorowindsurf.it
verenasurf@yahoo.it
Noleggio windsurf, corso di prova di 2 ore / Wind-

surf-Verleih, 2-Stunden Schnupperkurs / Windsurfing 

rental, 2-hour trial course 

38   Windsurf school Tornado 
Arenile Via Regolo | mob. 328 4321284
www.windsurfschooltornado.it
info@windsurfschooltornado.it
Noleggio windsurf e natanti, corso di prova windsurf 

di 2 ore / Windsurf  und Wasserfahrzeugen Verleih, 

2-Stunden Windsurf Schnupperkurs / Windsurfing 

and boats  rental, 2-hour windsurf  trial course 

39   Windsurf school Tornado 
Arenile Via Pegaso | mob. 347 2780500
www.windsurfschooltornado.it
info@windsurfschooltornado.it
Noleggio windsurf e natanti, corso di prova windsurf 

di 2 ore / Windsurf  und Wasserfahrzeugen Verleih, 

2-Stunden Windsurf Schnupperkurs / Windsurfing 

and boats  rental, 2-hour windsurf  trial course

Scuole di nuoto 
Schwimmschule / Swimming school 

40   Scuole nuoto in mare 
Centro Nuoto Europa
Via Ariete - settore Terme 1
P.le Zenith - settore Corso del Sole
Via Passeggiata al Mare - settore Pineda B
mob. 339 3723236 | www.nuotoeuropa.com
info@nuotoeuropa.com
Settore Terme 1 (Via Ariete, vicino alle Terme) ore 10.00-

13.00, Settore Corso del Sole (P.le Zenith) su appunta-

mento, settore Pineda B (Via Passeggiata al Mare) ore 

17.00-19.00; su richiesta nuoto in piscina / Settore Ter-

me 1 (Via Ariete, in der Nähe des Spa) 10.00-13.00 Uhr, 

Settore Corso del Sole (P.le Zenith) nach Vereinbarung, 

Settore Pineda B (Via Passeggiata al Mare) 17.00-19.00 

Uhr; Kurse im Schwimmbad nach Anfrage / Settore Ter-

me 1 (Via Ariete, near the spa) from 10 a.m. to 1 p.m.,  

Settore Corso del Sole (P.le Zenith) by appointment, 

Settore Pineda B (Via Passeggiata al Mare) from 5 p.m. 

to 7 p.m.; courses in swimming pool on request
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Noleggio assistenza cicli 
Dienst-Mietfahrräder
Assistance-rental bicycles  

41   Casa del ciclo 
Via Lemene, 45 - Via Monticano, 24 
mob. 338 7320727
noleggiobibione@gmail.com
15% noleggio bici settimanale /  wöchentliche Vermie-

tung von Fahrrädern / weekly rental of bicycles / 10% 

noleggio ora/giornata / Vermietung Stunde/Tag / Ren-

tal hour/day / 10% vendita biciclette nuove / Verkauf 

neuer Fahrräder / new bicycles for sale

42   Eurobike Bibione 
Piazza Keplero, 3 e Via Auriga, 56
tel. 0431 438006
www.eurobikebibione.it 
eurobikebibione@libero.it 
Noleggio bici settimanale / Wochentliche Vermietung 

von Fahrrädern / weekly rental of bicycles / Noleggio 

veicoli elettrici e a motore / Vermietung von Elektro- 

und Motorfahrzeugen / electric and motorvehicles ren-

tal / Vendita accessori e riparazioni / Verkauf von Zu-

behör und Reparaturen / accessories‘ sale and repairs

43   Crazy Bike 
Via Mercurio, 7 | mob. 339 6976670
www.crazybikebibione.it
Noleggio cicli / Fahrradverleih / bike rental

44   Noleggio Cicli Senza Freni 
Via dei Pesci, 28 | mob. 338 4406778
Su riparazioni biciclette, noleggio a lungo termine (da 2 

giorni in poi), vendita bici e accessori (su disponibilità) 

/ auf Reparaturen von Fahrrädern, Langzeitmiete (ab 

2 Tagen), Verkauf von Fahrrädern und Zubehör (nach 

Verfügbarkeit) / on repairs of bicycles, rentals for 2 or 

more days, sale bikes and accessories (on availability)

45   Paron Livio 
Via Costellazioni, 6 e via Costellazioni, 51
mob. 335 8441198
Su riparazioni biciclette, noleggio settimanale, vendi-

ta bici e accessori (su disponibilità) / auf Reparaturen 

von Fahrrädern, Wochenmiete, Verkauf von Fahrrä-

dern und Zubehör (nach Verfügbarkeit) / on repairs of 

bicycles, weekly rentals, sale bikes and accessories 

(on availability)
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Abbigliamento/Accessori 
Kleidung-Zubehör / Clothing-Accessories

46   Bid On fashion 
Via E. Fermi, 24 | Fossalta di Portogruaro
tel. 0421 244277 | www.bidon1938.com
info@bidon1938.com
Su calzature, abbigliamento, borse, valigie ed acces-

sori non già in promozione / auf Schuhen, Bekleidung, 

Taschen, Koffer und Zubehör, die nicht im Angebot 

sind / on footwear, clothes, bags, cases and accesso-

ries not on sale

47   Chicco 
Via Costellazioni, 10/A 2 | tel. 0431 437497
Su abbigliamento bimbo, su merce non scontata / auf 

Kinderkleidung (das Angebot gilt nicht im Falle von 

ermäßigten Waren) / on children‘s clothes (the offer is 

not valid in case of discounted products)

 
49   T-House 
Via Costellazioni, 30 e Corso del Sole 264
mob. 349 7746682
Su magliette e articoli sportivi. Offerta non cumulabile 

in caso di merce scontata / auf T-Shirt und Sportarti-

keln. Das Angebot gilt nicht im Falle von ermäßigten 

Waren / on T-shirts and sports articles. Offer not valid 

in case of discounted products

Ambulatorio veterinario e 
negozi per animali
Tierklinik und Tiergeschäfte / Veterinary 
Surgery and Pet shops 

19   Ambulatorio Veterinario  
Bibionese
Viale Aurora, 63 | tel. 340 3659808
www.clinicaveterinaria-concordia.it
info@clinicaveterinariaconcordia.com

50   Come Cane e Gatto   
Corso del Sole, 124 | tel. 0431 476171
www.comecaneegatto.it
info@comecaneegatto.it
Su accessori e toelettatura servita / auf Zubehör und 

servierte Pflege/ on accessories and served grooming

51   Pet Shop  
La Spiaggia di Pluto
Settore 1 | mob. 371 3931992
www.laspiaggiadipluto.com
info@laspiaggiadipluto.com
10% Alimenti e snack / Hundefutter und -snack / food 

and snacks / 20% collari, guinzagli e giochi / auf Halsbän-

der, Leinen und Spielen / on collars, leashes and games

 
52   La Spiaggia di Pluto
Settore 1 | mob. 371 3931992
www.laspiaggiadipluto.com
info@laspiaggiadipluto.com
Servizio di toelettatura self-service per i clienti della 

Spiaggia / Self-Service Pflegedienst für die Kunden 

des Strandes / self-service grooming for beach clients



.16

Escursioni 
Ausflüge / Excursions

53   Armonia Viaggi
Corso del Sole, 208 | tel. 0431 430092
www.armoniaviaggi.it | info@armoniaviaggi.it
Escursioni giornaliere con pullman GT con scontistica 

da chiedere in agenzia / Tagesausflüge mit Reisebus 

mit Rabatten auf Anfrage bei Agentur / Daily tours by 

luxury coach with discount to be requested at Agency

54   Captain Igloo 
C/o Ristorante Ai Casoni - Via della Laguna
mob. 346 2496106  
www.captainigloo.it | info@captainigloo.it
Escursioni in mare e nella laguna di Bibione - Caor-

le. Pesca sportiva in mare / Ausflüge auf dem Meer 

und in der Lagune von Bibione - Caorle. Sportfi-

schen im Meer / Excursions at sea and in the lagoon 

of Bibione -  Caorle. Sport fishing in the sea

55   Gite in Laguna Blasigh Rudi 
mob. 335 6614379
Gite guidate in laguna e fiume con possibilità di pran-

zo tipico / geführte Ausflüge in der Lagune und Fluß 

mit mögliches typisches Mittagessen / Guided tours 

in the lagoon and river with possible typical lunch

56   Valgrande 
Via Baseleghe, 4 | tel. 0431 447220
www.valgrandebibione.com
info@valgrandebibione.com
Escursioni a piedi e in bicicletta. Su richiesta / 

Wandern und Fahrradtouren. Auf Anfrage / Walking 

tours and bike excursions. Upon request

57   Battello Santa Maria 
Marano Lagunare/Darsena - Dock Lignano 
Sabbiadoro | mob. 339 6330288
www.battellosantamaria.it
info@battellosantamaria.it
Su gite in barca con pranzo a bordo / auf Bootsfahrten 

mit Mittagessen an Bord / on boat trips with lunch on 

board

58   Boat & Bike 
Darsena /Dock Lignano Sabbiadoro
www.battellosantamaria.it
info@battellosantamaria.it
mob. 339 6330288
Su noleggio motoscafo per escursioni in laguna con bi-

ciclette al seguito / auf Motorbootverleih für Ausflüge 

in die Lagune mit Fahrrädern im Schlepptau / on motor-

boat hire for excursions in the lagoon with bikes in tow

59   ABA Viaggi e Vacanze 
Corso del Sole, 2 | tel. 0431 430101
www.bibione.eu | info@bibione.eu
Camminate con istruttore di Nordic Walking / Spazier-

gänge mit Nordic Walking Lehrer / Walks with Nordic 

Walking trainer

60   Bikeezy 
mob. 340 0882929
www.bikeezy.com
office@bikeezy.com
Su escursioni e servizi cicloturistici / auf geführte 

Fahrradausflüge und -dienstleistungen / on guided 

bike tours and bike services
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Fitness

61   Fitness Bibione Capalonga 
Viale della Laguna, 14
mob. 349 1682170
www.fitnessbibione.com
info@fitnessbibione.com

75   Laguna Crossfit 
Viale dei Ginepri, 206
mob. 348 5927321
www.lagunacrossfit.it
info@lagunacrossfit.it

76   Scuola Yoga Terapeutico 
mob. 348.8983371
www.scuolayogaterapeutico.it
info@scuolayogaterapeutico.it
Sulle lezioni di yoga per adulti, bambini e donne in gra-

vidanza da giugno a settembre 2018. Per info e luoghi 

di svolgimento contattare via mail o telefono / Rabatt 

auf Yoga-Kurse für Erwachsenen, Kinder und schwan-

gere Frauen vom Juni bis September 2018. Für Info 

und Orte bitte kontaktieren Sie per E-Mail oder Tele-

fon / discount on yoga classes for adults, children and 

pregnant women from June bis September 2018. For 

infos and places please contact per e-mail or phone

Altri Partner
Andere Partner / Other Partners  

64   Ebe 
Via delle Costellazioni, 10 B/2
mob. 329 2952071
Accessori e make up (non cumulabile con altre pro-

mozioni, non applicabile sui profumi) / Accessoires 

und Make-up (nicht mit anderen Aktionen kombinier-

bar, nicht anwendbar auf Parfüme) / accessories and 

make-up (not combinable with other promotions, not 

applicable on perfumes)

65    Circus
Viale Aurora, 92 | mob. 347 2624852
www.facebook.com/CircusBibione/
Ogni € 10,00 di spesa un gadget in omaggio / Je € 10,00 

des Kaufs, ein frei Gadget / Get a free gadget every

€ 10,00 purchase

67    L’incanto 
Viale Aurora, 32/B | mob. 340 7886745
www.facebook.com/incantorg
info@incantorg.com
Su articoli per la casa, prodotti natalizi / auf Haus-

haltsgegenstände, Weihnachtsprodukte / on house-

hold and Christmas products

69    Salone Francesca 
Corso del Sole, 33 | tel. 0431 430395
Su taglio e piega / auf Schneiden und Biegen / on cut-

ting and bending

70    Souvenir "Il Pavone" 
Viale dei Ginepri, 91| mob. 388 6967705
www.acapulcobibione.it
summer@acapulcobibione.it
Sconto da spendere in un locale Acapulco / Rabatt für ein 

Acapulco Lokal / discount to be spent in an Acapulco point
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Stupirsi per le piccole cose, 
meravigliarsi come bambini. 
È questa la felicità? Non 
ne siamo così sicuri, ma 
ci piace credere che la 
bicicletta ci porti anche là 
dove inizia l’arcobaleno.
Pedalare con la brezza in
faccia, annusando i profumi 
della natura. Raggiungere un 
casolare isolato e riposarsi 
all’ombra di una vecchia 
quercia. Ascoltare il rumore 
dell’acqua sulle pale di 
un mulino, o ammirare un 
uccello che si alza in volo… 
Queste sono le piccole 
meraviglie che vi stupiranno 
nelle nostre escursioni, 
insieme a tante bontà per 
deliziare il vostro palato!
Vi offriamo rilassanti peda-
late lontano dalle spiagge 
affollate, con esperte guide 
certificate, su percorsi facili 
e adatti a tutti, per scoprire 
le curiosità, la storia e il 
gusto del nostro territorio, 
in un caleidoscopio di emo-
zioni per tutti i vostri sensi.
Cosa state aspettando? 
Chiedete informazioni alla 
reception, visitate il nostro 
sito o chiamateci!

Über die kleinen Dinge stau-
nen, sich wie Kinder wun-
dern. Ist das Glück? Wir sind 
uns nicht ganz sicher, aber 
es gefällt uns zu glauben, 
dass das Fahrrad uns auch 
dorthin führen kann, wo der 
Regenbogen beginnt.
Mit der Brise im Gesicht 
radeln und die Düfte der 
Natur atmen. Ein abgele-
genes Haus erreichen und 
sich im Schatten einer alten 
Eiche ausruhen. Das Plat-
schen auf dem Mühlrad 
hören, oder einen aufstei-
genden Vogel beobachten… 
Dies sind die kleinen Wunder 
die Sie auf unseren Fahrrad-
ausflügen begeistern 
werden, zusammen mit 
vielen Köstlichkeiten!
Wir bieten entspannte Aus-
flüge abseits der überfüllten 
Strände, mit landeskundigen 
Guides, auf einfachen und 
für alle geeigneten Strecken, 
um die Geschichte, die 
Besonderheiten und den 
Geschmack unseres Land 
in einem Kaleidoskop von 
Emotionen zu entdecken.
Worauf warten Sie noch? 
Fragen Sie an der Rezeption, 
besuchen Sie unsere Web-
seite oder rufen Sie uns an!

Being astonished at little 
things, marveling like a 
child. Is this happiness?
We do not know for sure, but 
we like to believe that it is 
also a bicycle that can get us 
where the rainbow begins.
Cycling, the breeze in our 
faces, inhaling the scents 
of nature. Reach an isolated 
country house and rest in 
the shade of an old oak tree. 
Listen to the sound of water 
on the blades of a mill, stop 
to admire a bird that rises in 
flight... These are the little 
wonders that will amaze 
you on our excursions, along 
with lots of delicacies just 
right for your taste!
We offer you relaxing bicycle 
rides away from the crowded 
beach, with experienced 
certified guides, on 
easy routes suitable for 
everyone, to discover the 
characteristics, the history 
and the taste of our region, 
a kaleidoscope full of 
emotions and for all your 
senses.
What are you waiting for? 
Ask for information at the 
reception, visit our website 
or call us!

Fahrradausflüge 
mit Geschmack

Tasty bicycle ridesPedalate con gusto
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